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PL
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Szanowny Kliencie,
dziękujemy za zakup głośnika XBLITZ MASTER X. Urządzenie jest głośnikiem bezprze-
wodowym, który łączy się z telefonem lub innym urządzeniem mobilnym z użyciem 
technologii Bluetooth oraz posiada funkcję odtwarzania plików z zewnętrznych 
nośników danych. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, proszę zapoznać 
się z instrukcją.

01.	ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
1.	 Głośnik Xblitz Master X
2.	 Kabel USB
3.	 Kabel AUX
4.	 Instrukcja

02.	OPIS PRODUKTU 
PATRZ RYSUNEK A, B 
1.	 Przycisk MODE
2.	 Przycisk LED
3.	 Przycisk POWER
4.	 Przycisk -
5.	 Mikrofon
6.	 Przycisk +
7.	 Gniazdo AUX
8.	 Slot karty micro-SD
9.	 Port USB (pamięć masowa)
10.	Port micro USB (zasilanie urządzenia) 

03.	ŁADOWANIE URZĄDZENIA
By naładować urządzenie, podłącz je do ładowania z użyciem przewodu USB 
dołączonego do zestawu. Czas potrzebny do pełnego naładowania baterii to 
około 4h. Kiedy urządzenie jest bliskie rozładowania zacznie ono wydawać krótkie 
powiadomienia dźwiękowe.

04.	OPIS TRYBÓW URZĄDZENIA
1.	 Tryb Bluetooth

Po włączeniu urządzenia, tryb Bluetooth, będący domyślnym trybem 
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działania włączy się automatycznie. Głośnik potwierdzi aktywność trybu 
BT komunikatem dźwiękowym. Przed pierwszym użyciem należy sparować 
głośnik z wybranym urządzeniem aktywując w tym drugim łączność BT i 
wybrać z listy XBLITZ MASTER X. Pomyślne połączenie zostanie potwierdzone 
komunikatem dźwiękowym głośnika.  
Aby przełączyć do kolejnego utworu należy krótko nacisnąć przycisk +. Aby 
przejść do poprzedniego utworu należy krótko nacisnąć przycisk -. W celu 
zwiększenia lub zmniejszenia głośności należy odpowiednio przytrzymać 
przycisk + lub przycisk -. Krótkie naciśnięcie przycisku M powoduje przejście 
urządzenia do trybu FM. 
W trakcie połączenia telefonicznego spiker odczyta numer telefonu 
dzwoniącego, następnie zacznie nadawać sygnał dźwiękowy połączenia 
przychodzącego. Krótko naciśnij przycisk POWER aby odebrać połączenie lub 
przytrzymaj ten sam przycisk aby je odrzucić. 

2.	 Tryb FM
Aby przejść do trybu FM należy krótko nacisnąć przycisk M. W celu auto-
matycznego zaprogramowania stacji radiowych należy nacisnąć przycisk 
POWER. Urządzenie zeskanuje częstotliwości w paśmie nadawania 87,5 – 
108 MHz i zapamięta stacje radiowe w kolejności skanowania. Aby przełączać 
zaprogramowane stacje radiowe naciskaj krótko przycisk + lub -.   
Uwaga: Aby polepszyć jakość odbioru fal radiowych zaleca się wpiąć dołączo-
ny kabel USB do portu micro-USB w urządzeniu. 

3.	 Tryb AUX
Podłącz głośnik z innym urządzeniem za pomocą przewodu AUX dołączonego 
do zestawu. Urządzenie automatycznie przełączy się do trybu AUX. Aby 
przełączyć głośnik do innego z trybów należy użyć przycisku MODE lub wyjąć 
kabel AUX (głośnik powróci wtedy do domyślnego trybu BT).

4.	 Odtwarzanie z zewnętrznych nośników pamięci
Urządzenie odtwarza pliki .mp3 z zewnętrznych nośników pamięci – flash 
USB i kart micro-SD. Aby przejść do odtwarzania nagrań .mp3 wystarczy 
umieścić wybrany nośnik pamięci w odpowiednim gnieździe głośnika. Aby 
przełączać pomiędzy utworami naciskaj krótko przyciski + lub -. Krótkie 
naciśnięcie przycisku POWER zatrzymuje odtwarzanie z nośnika pamięci.  
Uwaga: aby uniknąć możliwości uszkodzenia nośnika pamięci zaleca się 
podłączać go i odłączać kiedy urządzenie jest wyłączone. 

5.	 Podświetlenie LED
Urządzenie posiada kilka trybów działania podświetlenia LED. Aby przełą-
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czać pomiędzy kolejnymi trybami należy krótko naciskać przycisk LED. Aby 
wyłączyć oświetlenie LED należy przytrzymać przycisk. 

05.	WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
1. Nie zanurzaj urządzenia, ani żadnych jego części w wodzie. Nie używaj 

urządzenia w pobliżu wody.
2. Nie wystawiaj urządzenia na działanie intensywnego światła słonecznego i nie 

używaj go w warunkach wysokiej temperatury, wilgotności oraz zapylenia.
3. Nie blokuj otworów wentylacyjnych urządzenia.
4. Nie przechowuj urządzenia w miejscach, w których panuje wysoka temperatu-

ra i wilgotność. Trzymaj urządzenie z daleka od źródeł ogrzewania.
5. Używaj tylko i wyłącznie akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.
7. Nie używaj urządzenia w przypadku, gdy doszło do jego zamoczenia lub uszko-

dzenia mechanicznego. W takich przypadkach skontaktuj się z serwisem.
8. Nigdy nie używaj żrących, ani ścierających substancji czyszczących do 

konserwacji.
9. Czyść urządzenie suchą szmatką. 

06.	SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Wersja BT: 5.0 | Zasięg BT: do 10 m | Moc: 5 W x 2 | Pasmo przenoszenia: 120 Hz – 
20 kHz | SNR: ≥ 90 dB  | Bateria: 2400 mAhv | Maks. pojemność obsługiwanej kar-
ty micro-SD: 32 GB | Format obsługiwanych plików audio: .mp3 | Czas ładowania: 
do 4 godzin | Czas pracy: do 4 godzin | Napięcie wejściowe: 5V/ 500 mA | Porty: 
USB, micro USB, micro SD, AUX | Tuner FM: tak | Zmienne tryby podświetlenia: tak 
| Wbudowany mikrofon: tak | Waga: 500 g | Wymiary: 17,5 x 7,5 cm

07.	KARTA GWARANCYJNA/ REKLAMACJE 
Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć na 
stronie: https://xblitz.pl/gwarancja/ 
Reklamacje należy zgłaszać za pomocą formularza reklamacyjnego znajdującego się 
pod adresem: http://reklamacje.kgktrade.pl/ 
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stronie: www.xblitz.pl. 
Specyfikacje i zawartość zestawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra-
szamy za wszelkie niedogodności.
KGK Trade deklaruje, że urządzenie XBLITZ MASTER X jest zgodne z istotnymi wyma-
ganiami dyrektywy 2014/53/EU. Tekst deklaracji można znaleźć pod linkiem: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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EN
USER MANUAL

Dear Customer,
Thank you for purchasing the XBLITZ MASTER X speaker. The device is a wireless 
speaker that connects to your phone or other mobile device using Bluetooth 
technology and has the function to play files from external storage media. Please 
read the instructions before using the device.

01.	CONTENTS OF THE KIT
1.	 Xblitz Master X speaker
2.	 USB cable
3.	 AUX cable
4.	 Instructions

02.	PRODUCT DESCRIPTION  
SEE ILLUSTRATION A, B 
1.	 MODE button
2.	 LED button
3.	 POWER button
4.	 Button -
5.	 Microphone
6.	 Button +
7.	 AUX socket
8.	 Micro-SD card slot
9.	 USB port (mass storage)
10.	Micro USB port (device power supply) 

03.	CHARGING THE DEVICE
To charge the device, connect it to the charge using the USB cable included in the 
kit. The time required to fully charge the battery is approximately 4h. When the 
device is close to discharging, it will start beeping briefly.

04.	DESCRIPTION OF DEVICE MODES
1.	 Bluetooth mode

When the device is switched on, Bluetooth mode, which is the default mode 
of operation, will switch on automatically. The speaker will confirm the acti-
vation of the BT mode with a sound message. Before using the speaker for 
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the first time, pair it with the selected device by activating BT connectivity on 
the latter and select XBLITZ MASTER X from the list. Successful pairing will be 
confirmed by an audible message from the speaker.  
To switch to the next song, briefly press the + button. To switch to the 
previous song, briefly press the - button. To increase or decrease the volume, 
hold down the + button or the - button respectively. Briefly press the M 
button to switch the unit to FM mode. 
During a phone call, the announcer will read out the caller’s phone number, 
then start beeping the incoming call. Briefly press the POWER button to 
answer the call or hold the same button to reject the call. 

2.	 FM mode
To enter FM mode, briefly press the MODE button. For automatic pro-
gramming of radio stations, press the POWER button. The unit will scan 
the frequencies in the broadcast band 87.5 - 108 MHz and store the radio 
stations in scanning order. To switch between the preset radio stations, 
briefly press the + or - button.   
Note: To improve the quality of radio reception, it is recommended to plug 
the supplied USB cable into the micro-USB port on the device. 

3.	 AUX mode
Connect the speaker with another device using the AUX cable supplied. 
The device will automatically switch to AUX mode. To switch the speaker to 
another mode, use the MODE button or remove the AUX cable (the speaker 
will then return to the default BT mode).

4.	 Playback from external storage media
The device plays .mp3 files from external storage media - USB flash drives 
and micro-SD cards. To switch to the playback of .mp3 recordings, simply 
place the selected storage medium in the corresponding slot on the loudspe-
aker. To switch between tracks, briefly press the + or - buttons. A short press 
on the POWER button stops playback from the memory storage.  
Note: to avoid the possibility of damaging the storage medium, it is recom-
mended to connect and disconnect it when the device is switched off. 

5.	 LED backlighting
The device has several modes of LED backlighting. To switch between 
modes, press the LED button briefly. To switch off the LED illumination, hold 
down the button. 

05.	SAFETY INSTRUCTIONS
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1. do not immerse the appliance or any of its parts in water. Do not use the 
device near water.

2. do not expose the device to intense sunlight and do not use it in hot, humid 
or dusty conditions.

3. do not block the ventilation openings of the unit.
4. do not store the unit in areas of high temperature and humidity. Keep the 

unit away from heating sources.
5 Use only manufacturer-approved accessories.
7. do not use the appliance if it has become wet or mechanically damaged. In 

such cases, contact the service department.
8. never use caustic or abrasive cleaning agents for maintenance.
9. Clean the unit with a dry cloth. 

06.	TECHNICAL SPECIFICATIONS
BT version: 5.0 | BT range: up to 10 m | Power: 5 W x 2 | Frequency response: 120 
Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Battery: 2400 mAhv | Maximum capacity of suppor-
ted micro-SD card: 32 GB | Supported audio file format: .mp3 | Charging time: 
up to 4 hours | Operating time: up to 4 hours | Input voltage: 5V/ 500 mA | Ports: 
USB, micro USB, micro SD, AUX | FM tuner: yes | Variable backlight modes: yes | 
Built-in microphone: yes | Weight: 500 g | Dimensions: 17.5 x 7.5 cm

07.	WARRANTY/COMPLAINT CARD 
The product comes with a 24-month warranty. Warranty conditions can be found 
at: https://xblitz.pl/gwarancja/  
Claims should be made using the claim form found at:  
http://reklamacje.kgktrade.pl/  
Details, contact and service address can be found at: www.xblitz.pl. 
Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for 
any inconvenience.
KGK Trade declares that the XBLITZ MASTER X device complies with the essential 
requirements of Directive 2014/53/EU. The text of the declaration can be found 
at the link: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für den XBLITZ MASTER X-Lautsprecher entschieden 
haben. Das Gerät ist ein kabelloser Lautsprecher, der über Bluetooth-Technologie 
mit Ihrem Telefon oder einem anderen mobilen Gerät verbunden wird und die 
Funktion hat, Dateien von externen Speichermedien abzuspielen. Bitte lesen Sie die 
Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden.

01.	INHALT DES KITS
1.	 Xblitz Master X Lautsprecher
2.	 USB-Kabel
3.	 AUX-Kabel
4.	 Anweisungen

02.	PRODUKTBESCHREIBUNG  
SIEHE ABBILDUNG A, B 
1.	 MODE-Taste
2.	 LED-Taste
3.	 POWER-Taste
4.	 Taste -
5.	 Mikrofon
6.	 Taste +
7.	 AUX-Buchse
8.	 Micro-SD-Kartensteckplatz
9.	 USB-Anschluss (Massenspeicher)
10.	Micro-USB-Anschluss (Stromversorgung für das Gerät) 

03.	AUFLADEN DES GERÄTS
Um das Gerät aufzuladen, schließen Sie es mit dem mitgelieferten USB-Kabel an 
die Ladestation an. Die Zeit, die benötigt wird, um den Akku vollständig aufzuladen, 
beträgt etwa 4 Stunden. Wenn das Gerät kurz vor der Entladung steht, gibt es einen 
kurzen Piepton von sich.

04.	BESCHREIBUNG DER GERÄTEMODI
1.	 Bluetooth-Modus

Wenn das Gerät eingeschaltet wird, schaltet sich der Bluetooth-Modus, der 
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die Standardbetriebsart ist, automatisch ein. Der Lautsprecher bestätigt die 
Aktivierung des BT-Modus mit einer Tonmeldung. Bevor Sie den Lautspre-
cher zum ersten Mal verwenden, koppeln Sie ihn mit dem ausgewählten 
Gerät, indem Sie die BT-Konnektivität auf dem Gerät aktivieren und den 
XBLITZ MASTER X aus der Liste auswählen. Das erfolgreiche Pairing wird 
durch eine akustische Meldung des Lautsprechers bestätigt.  
Um zum nächsten Titel zu wechseln, drücken Sie kurz die Taste +. Um zum 
vorherigen Titel zu wechseln, drücken Sie kurz die Taste -. Um die Lautstärke 
zu erhöhen oder zu verringern, halten Sie die Taste + bzw. - gedrückt. Drüc-
ken Sie kurz die Taste M, um das Gerät in den FM-Modus zu schalten. 
Während eines Telefongesprächs liest der Ansager die Telefonnummer des 
Anrufers vor und beginnt dann, den eingehenden Anruf zu piepen. Drücken 
Sie kurz die POWER-Taste, um den Anruf anzunehmen, oder halten Sie 
dieselbe Taste gedrückt, um den Anruf abzuweisen. 

2.	 FM-Modus
Um in den FM-Modus zu gelangen, drücken Sie kurz die MODE-Taste. 
Zum automatischen Programmieren von Radiosendern drücken Sie die 
POWER-Taste. Das Gerät sucht die Frequenzen im Rundfunkband 87,5 - 108 
MHz ab und speichert die Radiosender in der Reihenfolge der Suche. Um 
zwischen den voreingestellten Radiosendern zu wechseln, drücken Sie kurz 
die Taste + oder -.   
Hinweis: Um die Qualität des Radioempfangs zu verbessern, empfiehlt es 
sich, das mitgelieferte USB-Kabel in den Micro-USB-Anschluss des Geräts 
zu stecken. 

3.	 AUX-Modus
Verbinden Sie den Lautsprecher über das mitgelieferte AUX-Kabel mit einem 
anderen Gerät. Das Gerät schaltet automatisch in den AUX-Modus. Um 
den Lautsprecher in einen anderen Modus zu schalten, verwenden Sie die 
MODE-Taste oder entfernen Sie das AUX-Kabel (der Lautsprecher kehrt dann 
in den Standard-BT-Modus zurück).

4.	 Wiedergabe von externen Speichermedien
Das Gerät spielt .mp3-Dateien von externen Speichermedien - USB-Sticks 
und Micro-SD-Karten - ab. Um auf die Wiedergabe von .mp3-Aufnahmen 
umzuschalten, legen Sie einfach das ausgewählte Speichermedium in den 
entsprechenden Steckplatz am Lautsprecher ein. Um zwischen den Titeln 
zu wechseln, drücken Sie kurz die Tasten + oder -. Ein kurzer Druck auf die 
POWER-Taste stoppt die Wiedergabe vom Speichermedium.  
Hinweis: Um die Möglichkeit einer Beschädigung des Speichermediums zu 
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vermeiden, wird empfohlen, es bei ausgeschaltetem Gerät anzuschließen 
und abzuziehen. 

5.	 LED-Hintergrundbeleuchtung
Das Gerät verfügt über mehrere Modi der LED-Hintergrundbeleuchtung. Um 
zwischen den Modi zu wechseln, drücken Sie kurz auf die LED-Taste. Um die 
LED-Beleuchtung auszuschalten, halten Sie die Taste gedrückt. 

05.	SICHERHEITSHINWEISE
1. Tauchen Sie das Gerät oder eines seiner Teile nicht in Wasser. Verwenden Sie 

das Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
2. Setzen Sie das Gerät nicht intensiver Sonneneinstrahlung aus und verwenden 

Sie es nicht in heißer, feuchter oder staubiger Umgebung.
3. Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen des Geräts.
4. Lagern Sie das Gerät nicht an Orten mit hoher Temperatur und Feuchtigkeit. 

Halten Sie das Gerät von Heizquellen fern.
5 Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör.
7. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nass geworden oder mechanisch 

beschädigt ist. Wenden Sie sich in solchen Fällen an den Kundendienst.
8. Verwenden Sie zur Wartung niemals ätzende oder scheuernde Reinigun-

gsmittel.
9. Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch. 

06.	TECHNISCHE DATEN
BT-Version: 5.0 | BT-Reichweite: bis zu 10 m | Leistung: 5 W x 2 | Frequenzgang: 
120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Akku: 2400 mAhv | Maximale Kapazität der 
unterstützten micro-SD-Karte: 32 GB | Unterstütztes Audiodateiformat: .mp3 | 
Ladezeit: bis zu 4 Stunden | Betriebszeit: bis zu 4 Stunden | Eingangsspannung: 
5V/ 500 mA | Anschlüsse: USB, micro USB, micro SD, AUX | FM-Tuner: ja | Variable 
Hintergrundbeleuchtung: ja | Integriertes Mikrofon: ja | Gewicht: 500 g | 
Abmessungen: 17,5 x 7,5 cm

07.	GARANTIE-/REKLAMATIONSKARTE 
Für das Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. Die Garantiebedingungen finden 
Sie unter: https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Für Reklamationen verwenden Sie bitte das Reklamationsformular unter:  
http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Details, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: www.xblitz.pl. 
Änderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne vorherige Ankündi-
gung vorbehalten. Wir entschuldigen uns für etwaige Unannehmlichkeiten.
KGK Trade erklärt, dass das Gerät XBLITZ MASTER X mit den grundlegenden 
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Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Den Text der Erklärung 
finden Sie unter dem Link: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf

CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jste si zakoupili reproduktor XBLITZ MASTER X. Zařízení je bezdrátový 
reproduktor, který se připojuje k telefonu nebo jinému mobilnímu zařízení pomocí 
technologie Bluetooth a má funkci přehrávání souborů z externích paměťových 
médií. Před použitím zařízení si prosím přečtěte návod k použití.

01.	OBSAH SADY
1.	 Reproduktor Xblitz Master X
2.	 Kabel USB
3.	 Kabel AUX
4.	 Pokyny

02.	POPIS PRODUKTU  
VIZ OBRÁZEK A, B 
1.	 Tlačítko MODE
2.	 Tlačítko LED
3.	 Tlačítko POWER
4.	 Tlačítko -
5.	 Mikrofon
6.	 Tlačítko +
7.	 Zásuvka AUX
8.	 Slot pro kartu Micro-SD
9.	 Port USB (velkokapacitní úložiště)
10.	Port Micro USB (napájení zařízení) 

03.	NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ
Chcete-li zařízení nabít, připojte jej k nabíječce pomocí kabelu USB, který je součástí 
sady. Doba potřebná k úplnému nabití baterie je přibližně 4 h. Když se zařízení blíží 
vybití, začne krátce pípat.
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04.	POPIS REŽIMŮ ZAŘÍZENÍ
1.	 Režim Bluetooth

Po zapnutí zařízení se automaticky zapne režim Bluetooth, který je výchozím 
provozním režimem. Reproduktor potvrdí aktivaci režimu BT zvukovým 
hlášením. Před prvním použitím reproduktoru jej spárujte s vybraným 
zařízením tak, že na něm aktivujete připojení BT a ze seznamu vyberete 
XBLITZ MASTER X. Úspěšné spárování potvrdí reproduktor zvukovou zprávou.  
Chcete-li přepnout na další skladbu, krátce stiskněte tlačítko +. Chcete-li 
přepnout na předchozí skladbu, krátce stiskněte tlačítko -. Chcete-li zvýšit 
nebo snížit hlasitost, podržte stisknuté tlačítko +, resp. tlačítko -. Krátkým 
stisknutím tlačítka M přepnete přístroj do režimu FM. 
Během telefonního hovoru hlasatel přečte telefonní číslo volajícího a poté 
začne pípat příchozí hovor. Krátkým stisknutím tlačítka POWER hovor přijme-
te nebo podržením stejného tlačítka hovor odmítnete. 

2.	 Režim FM
Chcete-li přejít do režimu FM, krátce stiskněte tlačítko MODE. Pro automatic-
ké programování rozhlasových stanic stiskněte tlačítko POWER. Přístroj bude 
skenovat frekvence ve vysílacím pásmu 87,5 - 108 MHz a ukládat rozhlasové 
stanice v pořadí skenování. Chcete-li přepínat mezi přednastavenými rozhla-
sovými stanicemi, krátce stiskněte tlačítko + nebo -.   
Poznámka: Pro zlepšení kvality rádiového příjmu doporučujeme připojit 
dodaný kabel USB do portu micro-USB na zařízení. 

3.	 Režim AUX
Propojte reproduktor s jiným zařízením pomocí dodaného kabelu AUX. 
Zařízení se automaticky přepne do režimu AUX. Chcete-li reproduktor 
přepnout do jiného režimu, použijte tlačítko MODE nebo odpojte kabel AUX 
(reproduktor se poté vrátí do výchozího režimu BT).

4.	 Přehrávání z externích paměťových médií
Zařízení přehrává soubory .mp3 z externích paměťových médií - USB flash 
disků a karet micro-SD. Chcete-li přepnout na přehrávání nahrávek .mp3, 
jednoduše vložte vybrané paměťové médium do příslušného slotu na 
reproduktoru. Chcete-li přepínat mezi skladbami, krátce stiskněte tlačítka + 
nebo -. Krátkým stisknutím tlačítka POWER zastavíte přehrávání z paměťo-
vého média.  
Poznámka: aby se zabránilo možnosti poškození paměťového média, dopo-
ručujeme jej připojovat a odpojovat, když je zařízení vypnuté. 

5.	 Podsvícení LED
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Zařízení má několik režimů podsvícení LED. Chcete-li přepínat mezi režimy, 
krátce stiskněte tlačítko LED. Chcete-li podsvícení LED vypnout, podržte 
tlačítko stisknuté. 

05.	BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1. neponořujte spotřebič ani žádnou z jeho částí do vody. Nepoužívejte přístroj 

v blízkosti vody.
2. nevystavujte zařízení intenzivnímu slunečnímu záření a nepoužívejte jej v 

horkých, vlhkých nebo prašných podmínkách.
3. neucpávejte větrací otvory jednotky.
4. neskladujte přístroj v místech s vysokou teplotou a vlhkostí. Přístroj ucho-

vávejte mimo dosah zdrojů tepla.
5 Používejte pouze příslušenství schválené výrobcem.
7. nepoužívejte spotřebič, pokud je mokrý nebo mechanicky poškozený. V 

takových případech se obraťte na servisní oddělení.
8. při údržbě nikdy nepoužívejte žíravé nebo abrazivní čisticí prostředky.
9. Vyčistěte jednotku suchým hadříkem. 

06.	TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Verze BT: 5.0 | Dosah BT: až 10 m | Výkon: 5 W x 2 | Frekvenční odezva: 120 
Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Baterie: 2400 mAhv | Maximální kapacita podporo-
vané micro-SD karty: 32 GB | Podporovaný formát audio souboru: .mp3 | Doba 
nabíjení: až 4 hodiny | Provozní doba: až 4 hodiny | Vstupní napětí: 5V/ 500 mA | 
Porty: USB, micro USB, micro SD, AUX | FM tuner: ano | Variabilní režimy podsví-
cení: ano | Vestavěný mikrofon: ano | Hmotnost: 500 g | Rozměry: 17,5 x 7,5 cm

07.	ZÁRUČNÍ/REKLAMAČNÍ LIST 
Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznete na adrese: 
https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Reklamace je třeba uplatnit prostřednictvím reklamačního formuláře, který nalezne-
te na adrese: http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Podrobnosti, kontakt a adresu servisu naleznete na adrese: www.xblitz.pl. 
Specifikace a obsah se mohou změnit bez předchozího upozornění. Omlouváme se 
za případné nepříjemnosti.
Společnost KGK Trade prohlašuje, že zařízení XBLITZ MASTER X splňuje základní 
požadavky směrnice 2014/53/EU. Text prohlášení naleznete na tomto odkazu: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf



15

HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Kedves Ügyfél,
Köszönjük, hogy megvásárolta az XBLITZ MASTER X hangszórót. A készülék egy 
vezeték nélküli hangszóró, amely Bluetooth technológia segítségével csatlakozik 
telefonjához vagy más mobileszközéhez, és rendelkezik a külső adathordozóról 
származó fájlok lejátszásának funkciójával. Kérjük, hogy a készülék használata előtt 
olvassa el a használati utasítást.

01.	A KÉSZLET TARTALMA
1.	 Xblitz Master X hangszóró
2.	 USB kábel
3.	 AUX kábel
4.	 Utasítások

02.	TERMÉKLEÍRÁS  
LÁSD AZ A, B ÁBRÁT 
1.	 MODE gomb
2.	 LED gomb
3.	 POWER gomb
4.	 Gomb -
5.	 Mikrofon
6.	 Gomb +
7.	 AUX aljzat
8.	 Micro-SD kártyahely
9.	 USB-port (tömegtároló)
10.	Micro USB-port (a készülék tápellátása) 

03.	A KÉSZÜLÉK TÖLTÉSE
A készülék töltéséhez csatlakoztassa a töltőhöz a készletben található USB-kábel-
lel. Az akkumulátor teljes feltöltéséhez szükséges idő körülbelül 4 óra. Amikor a 
készülék közel áll a lemerüléshez, rövid ideig csipogni kezd.

04.	A KÉSZÜLÉK ÜZEMMÓDOK LEÍRÁSA
1.	 Bluetooth üzemmód

A készülék bekapcsolásakor automatikusan bekapcsol a Bluetooth üzemmód, 
amely az alapértelmezett működési mód. A hangszóró hangüzenettel erősíti 
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meg a BT üzemmód bekapcsolását. Mielőtt először használná a hangszórót, 
párosítsa azt a kiválasztott készülékkel úgy, hogy az utóbbin aktiválja a 
BT-csatlakozást, és válassza ki a listából az XBLITZ MASTER X-et. A sikeres 
párosítást a hangszóró hangüzenettel erősíti meg.  
A következő dalra való átváltáshoz nyomja meg röviden a + gombot. Az előző 
dalra való váltáshoz nyomja meg röviden a - gombot. A hangerő növeléséhez 
vagy csökkentéséhez tartsa lenyomva a + gombot, illetve a - gombot. A 
készülék FM üzemmódba kapcsolásához nyomja meg röviden az M gombot. 
Telefonhívás közben a bemondó felolvassa a hívó fél telefonszámát, majd 
a bejövő hívást sípoló hangjelzéssel jelzi. Nyomja meg röviden a POWER 
gombot a hívás fogadásához, vagy tartsa lenyomva ugyanazt a gombot a 
hívás elutasításához. 

2.	 FM üzemmód
Az FM üzemmódba való belépéshez nyomja meg röviden a MODE gombot. 
A rádióállomások automatikus programozásához nyomja meg a POWER 
gombot. A készülék beolvassa a 87,5 - 108 MHz-es sugárzási sáv frekvenciáit, 
és a rádióállomásokat beolvasási sorrendben tárolja. Az előre beállított 
rádióállomások közötti váltáshoz nyomja meg röviden a + vagy - gombot.   
Megjegyzés: A rádiós vétel minőségének javítása érdekében ajánlott a 
mellékelt USB-kábelt a készülék micro-USB-portjába csatlakoztatni. 

3.	 AUX üzemmód
Csatlakoztassa a hangszórót egy másik készülékhez a mellékelt AUX-kábellel. 
A készülék automatikusan AUX üzemmódba kapcsol. A hangszóró más 
üzemmódba kapcsolásához használja a MODE gombot, vagy távolítsa el az 
AUX-kábelt (a hangszóró ekkor visszatér az alapértelmezett BT üzemmódba).

4.	 Lejátszás külső adathordozóról
A készülék .mp3 fájlokat játszik le külső adathordozókról - USB flash 
meghajtókról és micro-SD kártyákról. Az .mp3 felvételek lejátszására való 
áttéréshez egyszerűen helyezze a kiválasztott adathordozót a hangszóró 
megfelelő nyílásába. A zeneszámok közötti váltáshoz nyomja meg röviden a 
+ vagy - gombokat. A POWER gomb rövid megnyomásával leáll a lejátszás a 
memóriatárolóról.  
Megjegyzés: a tárolóeszköz sérülésének elkerülése érdekében ajánlott a 
készüléket kikapcsolt állapotban csatlakoztatni és leválasztani. 

5.	 LED háttérvilágítás
A készülék többféle LED-háttérvilágítási móddal rendelkezik. Az üzemmódok 
közötti váltáshoz nyomja meg röviden a LED gombot. A LED-világítás kikapc-
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solásához tartsa lenyomva a gombot. 

05.	BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1. Ne merítse a készüléket vagy annak bármely részét vízbe. Ne használja a 

készüléket víz közelében.
2. Ne tegye ki a készüléket intenzív napfénynek, és ne használja forró, párás vagy 

poros körülmények között.
3. Ne zárja el a készülék szellőzőnyílásait.
4. Ne tárolja a készüléket magas hőmérsékletű és páratartalmú helyen. Tartsa a 

készüléket fűtőforrásoktól távol.
5 Csak a gyártó által jóváhagyott tartozékokat használjon.
7. Ne használja a készüléket, ha az nedves vagy mechanikusan sérült. Ilyen 

esetekben forduljon a szervizhez.
8. Karbantartáshoz soha ne használjon maró vagy csiszoló hatású tisztítósze-

reket.
9. Tisztítsa meg a készüléket száraz ruhával. 

06.	MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK
BT verzió: 5.0 | BT hatótáv: 10 m-ig | Teljesítmény: 5 W x 2 | Frekvenciaválasz: 120 
Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Akkumulátor: 2400 mAhv | A támogatott micro-SD 
kártya maximális kapacitása: 32 GB | Támogatott hangfájlformátum: .mp3 | 
Töltési idő: akár 4 óra | Működési idő: akár 4 óra | Bemeneti feszültség: 5V/ 500 
mA | Portok: USB, micro USB, micro SD, AUX | FM tuner: igen | Változtatható 
háttérvilágítási módok: igen | Beépített mikrofon: igen | Súly: 500 g | Méretek: 
17,5 x 7,5 cm

07.	GARANCIA/REKLAMÁCIÓS KÁRTYA 
A termékre 24 hónapos garancia vonatkozik. A garanciális feltételek a következő 
weboldalon találhatók: https://xblitz.pl/gwarancja/  
A reklamációkat a következő weboldalon található reklamációs űrlapon kell benyúj-
tani: http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Részletek, elérhetőség és szervizcím a következő weboldalon találhatók:  
www.xblitz.pl. 
A specifikációk és a tartalom előzetes értesítés nélkül változhatnak. Elnézést kérünk 
az esetleges kellemetlenségekért.
A KGK Trade kijelenti, hogy az XBLITZ MASTER X készülék megfelel a 2014/53/EU 
irányelv alapvető követelményeinek. A nyilatkozat szövege a linken található: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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SK
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážený zákazník,
Ďakujeme, že ste si zakúpili reproduktor XBLITZ MASTER X. Zariadenie je bezdrôtový 
reproduktor, ktorý sa pripája k telefónu alebo inému mobilnému zariadeniu pomo-
cou technológie Bluetooth a má funkciu prehrávania súborov z externých pamäťo-
vých médií. Pred použitím zariadenia si prečítajte návod na použitie.

01.	OBSAH SÚPRAVY
1.	 Reproduktor Xblitz Master X
2.	 Kábel USB
3.	 Kábel AUX
4.	 Pokyny

02.	POPIS PRODUKTU  
POZRI OBRÁZOK A, B 
1.	 Tlačidlo MODE
2.	 Tlačidlo LED
3.	 Tlačidlo POWER
4.	 Tlačidlo -
5.	 Mikrofón
6.	 Tlačidlo +
7.	 Zásuvka AUX
8.	 Zásuvka na kartu Micro-SD
9.	 Port USB (veľkokapacitné úložisko)
10.	Port micro USB (napájanie zariadenia) 

03.	NABÍJANIE ZARIADENIA
Ak chcete zariadenie nabíjať, pripojte ho k nabíjačke pomocou kábla USB, ktorý je 
súčasťou súpravy. Čas potrebný na úplné nabitie batérie je približne 4 h. Keď sa 
zariadenie blíži k vybitiu, začne krátko pípať.

04.	POPIS REŽIMOV ZARIADENIA
1.	 Režim Bluetooth

Po zapnutí zariadenia sa automaticky zapne režim Bluetooth, ktorý je 
predvoleným režimom prevádzky. Reproduktor potvrdí aktiváciu režimu 
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BT zvukovou správou. Pred prvým použitím reproduktora ho spárujte s 
vybraným zariadením tak, že na ňom aktivujete pripojenie BT a zo zoznamu 
vyberiete XBLITZ MASTER X. Úspešné spárovanie bude potvrdené zvukovou 
správou z reproduktora.  
Ak chcete prepnúť na ďalšiu skladbu, krátko stlačte tlačidlo +. Ak chcete 
prepnúť na predchádzajúcu skladbu, krátko stlačte tlačidlo -. Ak chcete zvýšiť 
alebo znížiť hlasitosť, podržte stlačené tlačidlo +, resp. tlačidlo -. Krátkym 
stlačením tlačidla M prepnete zariadenie do režimu FM. 
Počas telefonického hovoru hlásateľ prečíta telefónne číslo volajúceho a 
potom začne pípať prichádzajúci hovor. Krátkym stlačením tlačidla POWER 
hovor prijmete alebo podržaním toho istého tlačidla hovor odmietnete. 

2.	 Režim FM
Ak chcete prejsť do režimu FM, krátko stlačte tlačidlo MODE. Pre automatic-
ké programovanie rozhlasových staníc stlačte tlačidlo POWER. Prístroj bude 
skenovať frekvencie vo vysielacom pásme 87,5 - 108 MHz a ukladať rozhlaso-
vé stanice v poradí skenovania. Ak chcete prepínať medzi prednastavenými 
rozhlasovými stanicami, krátko stlačte tlačidlo + alebo -.   
Poznámka: Na zlepšenie kvality rádiového príjmu sa odporúča pripojiť 
dodaný kábel USB do portu micro-USB na zariadení. 

3.	 Režim AUX
Pripojte reproduktor k inému zariadeniu pomocou dodaného kábla AUX. 
Zariadenie sa automaticky prepne do režimu AUX. Ak chcete reproduktor 
prepnúť do iného režimu, použite tlačidlo MODE alebo odpojte kábel AUX 
(reproduktor sa potom vráti do predvoleného režimu BT).

4.	 Prehrávanie z externých pamäťových médií
Zariadenie prehráva súbory .mp3 z externých pamäťových médií - USB flash 
diskov a kariet micro-SD. Ak chcete prepnúť na prehrávanie nahrávok .mp3, 
jednoducho vložte vybrané pamäťové médium do príslušného slotu na 
reproduktore. Ak chcete prepínať medzi skladbami, krátko stlačte tlačidlá + 
alebo -. Krátkym stlačením tlačidla POWER zastavíte prehrávanie z pamäťo-
vého média.  
Poznámka: aby ste predišli možnosti poškodenia pamäťového média, 
odporúčame ho pripájať a odpájať, keď je zariadenie vypnuté. 

5.	 Podsvietenie LED
Zariadenie má niekoľko režimov podsvietenia LED. Ak chcete prepínať medzi 
režimami, krátko stlačte tlačidlo LED. Ak chcete vypnúť podsvietenie LED, 
podržte tlačidlo stlačené. 
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05.	BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1. neponárajte spotrebič ani žiadnu z jeho častí do vody. Prístroj nepoužívajte 

v blízkosti vody.
2. Nevystavujte zariadenie intenzívnemu slnečnému žiareniu a nepoužívajte ho v 

horúcich, vlhkých alebo prašných podmienkach.
3. nezakrývajte vetracie otvory jednotky.
4. neskladujte prístroj na miestach s vysokou teplotou a vlhkosťou. Prístroj 

uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla.
5 Používajte len príslušenstvo schválené výrobcom.
7. nepoužívajte spotrebič, ak je mokrý alebo mechanicky poškodený. V takýchto 

prípadoch kontaktujte servisné oddelenie.
8. na údržbu nikdy nepoužívajte žieravé alebo abrazívne čistiace prostriedky.
9. Jednotku vyčistite suchou handričkou. 

06.	TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Verzia BT: 5.0 | Dosah BT: do 10 m | Výkon: 5 W x 2 | Frekvenčná odozva: 120 
Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Batéria: 2400 mAhv | Maximálna kapacita podporo-
vanej micro-SD karty: 32 GB | Podporovaný formát audio súboru: .mp3 | Doba 
nabíjania: až 4 hodiny | Doba prevádzky: až 4 hodiny | Vstupné napätie: 5V/ 500 
mA | Porty: USB, micro USB, micro SD, AUX | FM tuner: áno | Variabilné režimy 
podsvietenia: áno | Vstavaný mikrofón: áno | Hmotnosť: 500 g | Rozmery: 17,5 
x 7,5 cm

07.	ZÁRUČNÝ/REKLAMAČNÝ LIST 
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka. Záručné podmienky nájdete na adrese: 
https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Reklamácie je potrebné uplatniť prostredníctvom reklamačného formulára, ktorý 
nájdete na adrese: http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Podrobnosti, kontakt a servisnú adresu nájdete na adrese: www.xblitz.pl. 
Špecifikácie a obsah sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnosti.
Spoločnosť KGK Trade vyhlasuje, že zariadenie XBLITZ MASTER X spĺňa základné 
požiadavky smernice 2014/53/EÚ. Text vyhlásenia nájdete na tomto odkaze: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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LT
VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente,
Dėkojame, kad įsigijote XBLITZ MASTER X garsiakalbį. Šis prietaisas yra belaidis 
garsiakalbis, kuris prijungiamas prie telefono ar kito mobiliojo įrenginio naudojant 
„Bluetooth” technologiją ir turi funkciją atkurti failus iš išorinių laikmenų. Prieš 
naudodami prietaisą perskaitykite instrukcijas.

01.	RINKINIO TURINYS
1.	 „Xblitz Master X” garsiakalbis
2.	 USB laidas
3.	 AUX kabelis
4.	 Instrukcijos

02.	GAMINIO APRAŠYMAS  
ŽR. A, B ILIUSTRACIJĄ 
1.	 MODE mygtukas
2.	 LED mygtukas
3.	 Maitinimo mygtukas
4.	 Mygtukas -
5.	 Mikrofonas
6.	 Mygtukas +
7.	 AUX lizdas
8.	 „Micro-SD” kortelės lizdas
9.	 USB prievadas (masinė saugykla)
10.	„Micro USB” prievadas (prietaiso maitinimo šaltinis) 

03.	PRIETAISO ĮKROVIMAS
Norėdami įkrauti prietaisą, prijunkite jį prie įkrovimo naudodami rinkinyje esantį 
USB kabelį. Akumuliatoriui visiškai įkrauti reikia maždaug 4 val. Kai prietaisas beveik 
išsikrauna, jis pradės trumpai pypsėti.

04.	ĮRENGINIO REŽIMŲ APRAŠYMAS
1.	 „Bluetooth” režimas

Įjungus prietaisą, automatiškai įsijungia «Bluetooth» režimas, kuris yra 
numatytasis veikimo režimas. Garsiakalbis patvirtins BT režimo įjungimą 
garsiniu pranešimu. Prieš naudodami garsiakalbį pirmą kartą, susiekite jį 
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su pasirinktu įrenginiu, pastarajame įjungdami BT ryšį ir iš sąrašo pasirink-
dami XBLITZ MASTER X. Sėkmingą susiejimą patvirtins garsinis garsiakalbio 
pranešimas.  
Norėdami pereiti prie kitos dainos, trumpai paspauskite mygtuką +. Norėda-
mi pereiti prie ankstesnės dainos, trumpai paspauskite mygtuką -. Norėdami 
padidinti arba sumažinti garsumą, laikykite nuspaudę atitinkamai + arba 
- mygtuką. Norėdami perjungti įrenginį į FM režimą, trumpai paspauskite 
mygtuką M. 
Telefono skambučio metu diktorius perskaitys skambinančiojo telefono nu-
merį, tada pradės skambinti įeinančio skambučio signalu. Norėdami atsiliepti 
į skambutį, trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, o norėdami atmesti 
skambutį, palaikykite tą patį mygtuką. 

2.	 FM režimas
Norėdami įjungti FM režimą, trumpai paspauskite mygtuką MODE. Norė-
dami automatiškai programuoti radijo stotis, paspauskite POWER mygtuką. 
Prietaisas nuskaitys 87,5 - 108 MHz transliavimo juostos dažnius ir išsaugos 
radijo stotis nuskaitymo tvarka. Norėdami perjungti iš anksto įrašytas radijo 
stotis, trumpai paspauskite mygtuką + arba -.   
Pastaba: Kad pagerintumėte radijo priėmimo kokybę, rekomenduojama 
prijungti pridedamą USB kabelį prie įrenginio mikro USB prievado. 

3.	 AUX režimas
Prijunkite garsiakalbį prie kito įrenginio naudodami pridedamą AUX kabelį. 
Įrenginys automatiškai persijungs į AUX režimą. Norėdami perjungti garsia-
kalbį į kitą režimą, naudokite MODE mygtuką arba ištraukite AUX kabelį (tada 
garsiakalbis grįš į numatytąjį BT režimą).

4.	 Atkūrimas iš išorinės laikmenos
Įrenginys atkuria .mp3 failus iš išorinių laikmenų - USB atmintinių ir «micro-
SD» kortelių. Norėdami perjungti .mp3 įrašų atkūrimą, tiesiog įdėkite 
pasirinktą laikmeną į atitinkamą garsiakalbio lizdą. Norėdami perjungti 
įrašus, trumpai paspauskite + arba - mygtukus. Trumpai paspaudus POWER 
mygtuką, nutraukiamas atkūrimas iš atminties laikmenos.  
Pastaba: kad išvengtumėte galimybės pažeisti laikmeną, rekomenduojama ją 
prijungti ir atjungti, kai prietaisas yra išjungtas. 

5.	 LED foninis apšvietimas
Prietaise yra keli LED foninio apšvietimo režimai. Norėdami perjungti reži-
mus, trumpai paspauskite LED mygtuką. Norėdami išjungti LED apšvietimą, 
palaikykite nuspaudę mygtuką. 
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05.	SAUGOS INSTRUKCIJOS
1. nemerkite prietaiso ar jo dalių į vandenį. Nenaudokite prietaiso šalia vandens.
2. nelaikykite prietaiso intensyvioje saulės šviesoje ir nenaudokite jo karštoje, 

drėgnoje ar dulkėtoje aplinkoje.
3. neuždenkite įrenginio ventiliacijos angų.
4. nelaikykite įrenginio aukštos temperatūros ir drėgmės vietose. Laikykite 

įrenginį atokiau nuo šildymo šaltinių.
5 Naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus.
7. nenaudokite prietaiso, jei jis sušlapo ar mechaniškai sugedo. Tokiais atvejais 

kreipkitės į techninės priežiūros skyrių.
8. Techninei priežiūrai niekada nenaudokite ėsdinančių ar abrazyvinių valymo 

priemonių.
9. Išvalykite įrenginį sausu skudurėliu. 

06.	TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
BT versija: 5.0 | BT veikimo nuotolis: iki 10 m | Galia: 5 W x 2 | Dažninis diapa-
zonas: 120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Akumuliatorius: 2400 mAhv | Didžiausia 
palaikomos „micro-SD” kortelės talpa: 32 GB| Palaikomas garso failo formatas: 
.mp3 | Įkrovimo laikas: iki 4 valandų | Veikimo laikas: iki 4 valandų | Įvesties 
įtampa: 5 V / 500 mA | Prievadai: USB, micro USB, micro SD, AUX  | FM imtuvas: 
taip | Keičiami foninio apšvietimo režimai: taip | Įmontuotas mikrofonas: taip | 
Svoris: 500 g | Matmenys: Dydis: 17,5 x 7,5 cm

07.	GARANTIJOS/SKUNDŲ KORTELĖ 
Produktui suteikiama 24 mėnesių garantija. Garantijos sąlygas rasite adresu: 
https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Pretenzijos turi būti pateikiamos naudojant pretenzijos formą, kurią rasite adresu: 
http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Išsamią informaciją, kontaktinius duomenis ir aptarnavimo adresą rasite adresu: 
www.xblitz.pl. 
Specifikacijos ir turinys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo. Atsiprašome už 
nepatogumus.
Bendrovė „KGK Trade” pareiškia, kad prietaisas XBLITZ MASTER X atitinka esminius 
Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Deklaracijos tekstą rasite šioje nuorodoje: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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LV
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Cienījamais klients,
Paldies, ka iegādājāties XBLITZ MASTER X skaļruni. Šī ierīce ir bezvadu skaļrunis, kas 
savienojas ar tālruni vai citu mobilo ierīci, izmantojot Bluetooth tehnoloģiju, un tai 
ir funkcija atskaņot failus no ārējiem datu nesējiem. Pirms ierīces lietošanas izlasiet 
lietošanas instrukciju.

01.	KOMPLEKTA SATURS
1.	 Xblitz Master X skaļrunis
2.	 USB kabelis
3.	 AUX kabelis
4.	 Instrukcijas

02.	PRODUKTA APRAKSTS  
SKATĪT A, B ILUSTRĀCIJU 
1.	 REŽĪMA poga
2.	 LED poga
3.	 IESPĒJAS poga
4.	 Poga -
5.	 Mikrofons
6.	 Poga +
7.	 AUX ligzda
8.	 Micro-SD kartes slots
9.	 USB ports (masveida datu glabāšana)
10.	Micro USB ports (ierīces barošanas avots) 

03.	IERĪCES UZLĀDE
Lai uzlādētu ierīci, pievienojiet to uzlādei, izmantojot komplektā iekļauto USB 
kabeli. Lai pilnībā uzlādētu akumulatoru, ir nepieciešams aptuveni 4 h. Kad ierīce ir 
tuvu izlādei, tā sāks īslaicīgi pīkstināt.

04.	IERĪCES REŽĪMU APRAKSTS
1.	 Bluetooth režīms

Kad ierīce ir ieslēgta, automātiski ieslēdzas Bluetooth režīms, kas ir noklusē-
juma darbības režīms. Skaļrunis apstiprinās BT režīma ieslēgšanu ar skaņas 
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ziņojumu. Pirms skaļruņa pirmās lietošanas reizes savienojiet to ar izvēlēto 
ierīci, aktivizējot BT savienojamību tajā un izvēloties XBLITZ MASTER X no 
saraksta. Veiksmīgu savienošanu apstiprinās skaļruņa skaņas ziņojums.  
Lai pārslēgtos uz nākamo dziesmu, īsi nospiediet pogu +. Lai pārslēgtos uz 
iepriekšējo dziesmu, īsi nospiediet pogu -. Lai palielinātu vai samazinātu 
skaļumu, turiet nospiestu attiecīgi + vai - pogu. Īsi nospiediet pogu M, lai 
pārslēgtu ierīci FM režīmā. 
Telefona zvana laikā diktors nolasa zvanītāja tālruņa numuru, pēc tam sāk 
pīkstināt ienākošo zvanu. Īsi nospiediet POWER pogu, lai atbildētu uz zvanu, 
vai turiet to pašu pogu, lai noraidītu zvanu. 

2.	 FM režīms
Lai ieslēgtu FM režīmu, īsi nospiediet MODE pogu. Lai automātiski pro-
grammētu radiostacijas, nospiediet POWER pogu. Ierīce skenēs frekvences 
apraides joslā 87,5 - 108 MHz un saglabās radiostacijas skenēšanas secībā. 
Lai pārslēgtos starp iepriekš iestatītajām radiostacijām, īsi nospiediet + 
vai - pogu.   
Piezīme: Lai uzlabotu radio uztveršanas kvalitāti, ir ieteicams pievienot 
komplektā iekļauto USB kabeli ierīces micro-USB pieslēgvietā. 

3.	 AUX režīms
Savienojiet skaļruni ar citu ierīci, izmantojot komplektā iekļauto AUX kabeli. 
Ierīce automātiski pārslēgsies AUX režīmā. Lai pārslēgtu skaļruni citā režīmā, 
izmantojiet MODE pogu vai noņemiet AUX kabeli (tad skaļrunis atgriezīsies 
noklusējuma BT režīmā).

4.	 Atskaņošana no ārējiem datu nesējiem
Ierīce atskaņo .mp3 failus no ārējiem datu nesējiem - USB zibatmiņas 
diskiem un micro-SD kartēm. Lai pārslēgtos uz .mp3 ierakstu atskaņošanu, 
vienkārši ievietojiet izvēlēto datu nesēju attiecīgajā skaļruņa slotā. Lai 
pārslēgtos starp ierakstiem, īsi nospiediet + vai - pogu. Īss POWER pogas 
nospiešana pārtrauc atskaņošanu no atmiņas nesēja.  
Piezīme: lai izvairītos no atmiņas nesēja bojājumu iespējas, to ieteicams 
pievienot un atvienot, kad ierīce ir izslēgta. 

5.	 LED aizmugurgaismojums
Ierīcei ir vairāki LED fona apgaismojuma režīmi. Lai pārslēgtos starp 
režīmiem, īsi nospiediet LED pogu. Lai izslēgtu LED apgaismojumu, turiet 
nospiestu pogu. 

05.	DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
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1. neiegremdējiet ierīci vai tās daļas ūdenī. Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā.
2. nepakļaujiet ierīci intensīvai saules gaismas iedarbībai un nelietojiet to karstā, 

mitrā vai putekļainā vidē.
3. nebloķējiet ierīces ventilācijas atveres.
4. neuzglabājiet ierīci vietās ar augstu temperatūru un mitrumu. Ierīci glabājiet 

tālu no sildīšanas avotiem.
5 Izmantojiet tikai ražotāja apstiprinātus piederumus.
7. nelietojiet ierīci, ja tā ir samitrināta vai mehāniski bojāta. Šādos gadījumos 

sazinieties ar servisa nodaļu.
8. apkopei nekad neizmantojiet kodīgus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.
9. Notīriet ierīci ar sausu drānu. 

06.	TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS
BT versija: 5.0 | BT diapazons: līdz 10 m | Jauda: 5 W x 2 | Frekvences reakcija: 120 
Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Akumulators: 2400 mAhv | Atbalstītās micro-SD kartes 
maksimālā ietilpība: 32 GB | Atbalstītais audio faila formāts: .mp3 | Uzlādes laiks: 
līdz 4 stundām | Darbības laiks: līdz 4 stundām | Ieejas spriegums: 5V/ 500 mA | 
Porti: USB, micro USB, micro SD, AUX | FM uztvērējs: jā | Mainīgi fona apgaismoju-
ma režīmi: jā | Iebūvēts mikrofons: jā | Svars: 500 g | Izmēri: 17,5 x 7,5 cm

07.	GARANTIJAS/PRETENZIJU KARTE 
Produktam ir 24 mēnešu garantija. Garantijas nosacījumus var atrast:  
https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Pretenzijas jāiesniedz, izmantojot pretenzijas veidlapu, kas atrodama:  
http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Sīkāku informāciju, kontaktinformāciju un servisa adresi var atrast: www.xblitz.pl. 
Specifikācijas un saturs var tikt mainīts bez iepriekšēja brīdinājuma. Atvainojamies 
par sagādātajām neērtībām.
KGK Trade paziņo, ka XBLITZ MASTER X ierīce atbilst Direktīvas 2014/53/ES pamat-
prasībām. Deklarācijas tekstu var atrast šajā saitē: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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ET
KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,
Täname teid XBLITZ MASTER X kõlari ostmise eest. Seade on juhtmevaba kõlar, mis 
ühendub teie telefoniga või muu mobiilseadmega Bluetooth-tehnoloogia abil ja 
millel on funktsioon failide esitamiseks väliselt andmekandjalt. Palun lugege enne 
seadme kasutamist juhiseid.

01.	KOMPLEKTI SISU
1.	 Xblitz Master X kõlar
2.	 USB-kaabel
3.	 AUX-kaabel
4.	 Juhised

02.	TOOTEKIRJELDUS  
VT ILLUSTRATSIOON A, B 
1.	 MODE nupp
2.	 LED-nupp
3.	 POWER nupp
4.	 Nupp -
5.	 Mikrofon
6.	 Nupp +
7.	 AUX-pesa
8.	 Micro-SD-kaardi pesa
9.	 USB-port (massimälu)
10.	Micro USB port (seadme toiteallikas) 

03.	SEADME LAADIMINE
Seadme laadimiseks ühendage see komplekti kuuluva USB-kaabli abil laadimisse. 
Aku täielikuks laadimiseks kuluv aeg on umbes 4h. Kui seade on peaaegu tühjene-
mas, hakkab see lühidalt piiksuma.

04.	SEADME REŽIIMIDE KIRJELDUS
1.	 Bluetooth-režiim

Kui seade on sisse lülitatud, lülitub Bluetooth-režiim, mis on vaikimisi 
töörežiim, automaatselt sisse. Kõlar kinnitab BT-režiimi aktiveerimist 
helisignaaliga. Enne kõlari esmakordset kasutamist ühendage see valitud 
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seadmega, aktiveerides viimasel BT-ühenduse ja valides nimekirjast XBLITZ 
MASTER X. Edukat sidumist kinnitab kõlar helisignaaliga.  
Järgmise loo juurde lülitumiseks vajutage lühidalt nuppu +. Üleminekuks 
eelmisele loole vajutage lühidalt nuppu -. Helitugevuse suurendamiseks 
või vähendamiseks hoidke all vastavalt nuppu + või nuppu -. FM-režiimi 
lülitamiseks vajutage lühidalt nuppu M. 
Telefonikõne ajal loeb kuulutaja ette helistaja telefoninumbri, seejärel 
hakkab sissetuleva kõne kohta piiksuma. Vajutage lühidalt nuppu POWER, et 
vastata kõnele, või hoidke sama nuppu all, et kõne tagasi lükata. 

2.	 FM-režiim
FM-režiimi sisenemiseks vajutage lühidalt nuppu MODE. Raadiojaamade au-
tomaatseks programmeerimiseks vajutage nuppu POWER. Seade skaneerib 
sagedusi ringhäälingu sagedusalas 87,5 - 108 MHz ja salvestab raadiojaamad 
skaneerimisjärjekorras. Eelseadistatud raadiojaamade vahel vahetamiseks 
vajutage lühidalt nuppu + või -.   
Märkus: raadiovastuvõtu kvaliteedi parandamiseks on soovitatav ühendada 
kaasasolev USB-kaabel seadme micro-USB-porti. 

3.	 AUX-režiim
Ühendage kõlar teise seadmega, kasutades kaasasolevat AUX-kaablit. Seade 
lülitub automaatselt AUX-režiimi. Kõlari teise režiimi lülitamiseks kasutage 
nuppu MODE või eemaldage AUX-kaabel (kõlar pöördub seejärel tagasi 
vaikimisi BT-režiimi).

4.	 Taasesitus väliselt andmekandjalt
Seade mängib .mp3-faile välistelt andmekandjatelt - USB-mälupulkadelt 
ja micro-SD-kaartidelt. .mp3-salvestiste taasesitusele lülitumiseks asetage 
valitud andmekandja lihtsalt valjuhääldi vastavasse pessa. Lugude vahel 
vahetamiseks vajutage lühidalt nuppe + või -. Lühike vajutus nupule POWER 
peatab mäluseadmelt taasesituse.  
Märkus: et vältida andmekandja kahjustamise võimalust, on soovitatav see 
ühendada ja lahti ühendada, kui seade on välja lülitatud. 

5.	 LED taustavalgustus
Seadmel on mitu LED-taustavalgustuse režiimi. Režiimide vahel vahetami-
seks vajutage lühidalt LED-nuppu. LED-valgustuse väljalülitamiseks hoidke 
nuppu all. 

05.	OHUTUSJUHISED
1. Ärge kastke seadet ega selle osi vette. Ärge kasutage seadet vee lähedal.
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2. Ärge pange seadet tugevale päikesevalgusele ega kasutage seda kuumades, 
niisketes või tolmustes tingimustes.

3. Ärge blokeerige seadme ventilatsiooniavasid.
4. Ärge hoidke seadet kõrge temperatuuri ja niiskusega kohtades. Hoidke 

seadet eemal kütteallikatest.
5 Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud tarvikuid.
7. Ärge kasutage seadet, kui see on märjaks saanud või mehaaniliselt kahjusta-

tud. Sellisel juhul võtke ühendust teenindusosakonnaga.
8. Ärge kunagi kasutage hoolduseks söövitavaid või abrasiivseid 

puhastusvahendeid.
9. Puhastage seade kuiva lapiga. 

06.	TEHNILISED NÄITAJAD
BT versioon: 5.0 | BT ulatus: kuni 10 m | Võimsus: 5 W x 2 | Sageduskarakteristik: 
120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Aku: 2400 mAhv | Toetatud micro-SD-kaardi 
maksimaalne maht: 32 GB | Toetatud helifailivorming: .mp3 | Laadimisaeg: kuni 
4 tundi | Tööaeg: kuni 4 tundi | Sisendpinge: 5V/ 500 mA | Portid: USB, micro USB, 
micro SD, AUX | FM-tuuner: jah | Muudetavad taustvalgustuse režiimid: jah | 
Sisseehitatud mikrofon: jah | Kaal: 500 g | Mõõdud: 17,5 x 7,5 cm

07.	GARANTII/KAEBUSKAART 
Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused leiate aadressil:  
https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Pretensioonid tuleb esitada aadressil: http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Üksikasjad, kontaktandmed ja teenindusaadressi leiate aadressil: www.xblitz.pl. 
Spetsifikatsioonid ja sisu võivad muutuda ilma ette teatamata. Vabandame võima-
like ebamugavuste pärast.
KGK Trade kinnitab, et seade XBLITZ MASTER X vastab direktiivi 2014/53/EL oluliste-
le nõuetele. Deklaratsiooni tekst on leitav lingil: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf.
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RO
MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,
Vă mulțumim că ați achiziționat boxa XBLITZ MASTER X. Dispozitivul este o boxă fără 
fir care se conectează la telefonul dvs. sau la alt dispozitiv mobil utilizând tehnologia 
Bluetooth și are funcția de redare a fișierelor de pe medii de stocare externe. Vă 
rugăm să citiți instrucțiunile înainte de a utiliza dispozitivul.

01.	CONȚINUTUL KITULUI
1.	 Difuzor Xblitz Master X
2.	 Cablu USB
3.	 Cablu AUX
4.	 Instrucțiuni

02.	DESCRIEREA PRODUSULUI A  
SE VEDEA ILUSTRAȚIA A, B 
1.	 Butonul MODE
2.	 Buton LED
3.	 Butonul POWER
4.	 Buton -
5.	 Microfon
6.	 Buton +
7.	 Priza AUX
8.	 Slot pentru card Micro-SD
9.	 Port USB (stocare în masă)
10.	Port Micro USB (alimentare dispozitiv) 

03.	ÎNCĂRCAREA DISPOZITIVULUI
Pentru a încărca dispozitivul, conectați-l la încărcător cu ajutorul cablului USB inclus 
în kit. Timpul necesar pentru încărcarea completă a bateriei este de aproximativ 4h. 
Atunci când dispozitivul este aproape de descărcare, acesta va începe să emită un 
semnal sonor scurt.

04.	DESCRIEREA MODURILOR DE DISPOZITIV
1.	 Modul Bluetooth

Când dispozitivul este pornit, modul Bluetooth, care este modul implicit de 
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funcționare, se va activa automat. Difuzorul va confirma activarea modului 
BT cu un mesaj sonor. Înainte de a utiliza difuzorul pentru prima dată, 
asociați-l cu dispozitivul selectat prin activarea conectivității BT pe acesta 
din urmă și selectați XBLITZ MASTER X din listă. Împerecherea reușită va fi 
confirmată printr-un mesaj sonor de către difuzor.  
Pentru a trece la următoarea melodie, apăsați scurt butonul +. Pentru a trece 
la melodia anterioară, apăsați scurt butonul -. Pentru a mări sau a micșora 
volumul, țineți apăsat butonul +, respectiv butonul -. Apăsați scurt butonul 
M pentru a comuta unitatea în modul FM. 
În timpul unui apel telefonic, crainicul va citi numărul de telefon al apelan-
tului, apoi va începe să emită un semnal sonor pentru apelul primit. Apăsați 
scurt butonul POWER pentru a răspunde la apel sau țineți apăsat același 
buton pentru a respinge apelul. 

2.	 Modul FM
Pentru a intra în modul FM, apăsați scurt butonul MODE. Pentru progra-
marea automată a posturilor de radio, apăsați butonul POWER. Aparatul va 
scana frecvențele din banda de difuzare 87,5 - 108 MHz și va stoca posturile 
de radio în ordinea de scanare. Pentru a comuta între posturile de radio 
presetate, apăsați scurt butonul + sau -.   
Notă: Pentru a îmbunătăți calitatea recepției radio, se recomandă să conec-
tați cablul USB furnizat la portul micro-USB al dispozitivului. 

3.	 Modul AUX
Conectați difuzorul la un alt dispozitiv cu ajutorul cablului AUX furnizat. 
Dispozitivul va trece automat în modul AUX. Pentru a comuta difuzorul în alt 
mod, utilizați butonul MODE sau scoateți cablul AUX (difuzorul va reveni apoi 
la modul implicit BT).

4.	 Redare de pe un suport de stocare extern
Dispozitivul redă fișiere .mp3 de pe medii de stocare externe - unități flash 
USB și carduri micro-SD. Pentru a trece la redarea înregistrărilor .mp3, este 
suficient să plasați suportul de stocare selectat în slotul corespunzător de pe 
difuzor. Pentru a comuta între piese, apăsați scurt butoanele + sau -. O apă-
sare scurtă a butonului POWER oprește redarea de pe suportul de stocare.  
Notă: pentru a evita posibilitatea deteriorării suportului de stocare, se reco-
mandă să îl conectați și să îl deconectați atunci când dispozitivul este oprit. 

5.	 Lumina de fundal cu LED-uri
Dispozitivul are mai multe moduri de iluminare din spate cu LED-uri. Pentru 
a comuta între moduri, apăsați scurt butonul LED. Pentru a opri iluminarea 
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cu LED-uri, țineți apăsat butonul. 

05.	INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
1. nu scufundați aparatul sau oricare dintre piesele sale în apă. 2. Nu utilizați 

aparatul în apropierea apei.
2. nu expuneți dispozitivul la lumina intensă a soarelui și nu îl utilizați în condiții 

de căldură, umiditate sau praf.
3. nu blocați orificiile de ventilație ale unității.
4. nu depozitați aparatul în zone cu temperaturi și umiditate ridicate. Păstrați 

unitatea departe de sursele de încălzire.
5 Utilizați numai accesorii aprobate de producător.
7. nu utilizați aparatul dacă acesta a fost udat sau deteriorat mecanic. În astfel 

de cazuri, contactați departamentul de service.
8. nu utilizați niciodată agenți de curățare caustici sau abrazivi pentru întreți-

nere.
9. Curățați unitatea cu o cârpă uscată. 

06.	SPECIFICAȚII TEHNICE
Versiunea BT: 5.0 | Raza de acțiune BT: până la 10 m | Putere: 5 W x 2 | Răspuns 
în frecvență: 120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Baterie: 2400 mAhv | Capacitate 
maximă a cardului micro-SD acceptat: 32 GB | Format de fișier audio acceptat: 
.mp3 | Timp de încărcare: până la 4 ore | Timp de funcționare: până la 4 ore | Ten-
siune de intrare: 5 V/ 500 mA | Porturi: USB, micro USB, micro SD, AUX | Sunător 
FM: da | Moduri de iluminare de fundal variabile: da | Microfon încorporat: da | 
Greutate: 500 g | Dimensiuni: 17,5 x 7,5 cm

07.	CARD DE GARANȚIE/ RECLAMAȚIE 
Produsul este însoțit de o garanție de 24 de luni. Condițiile de garanție pot fi găsite 
la: https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Cererile de despăgubire trebuie să fie făcute folosind formularul de cerere de 
despăgubire găsit la: http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
Detalii, adresa de contact și adresa de service pot fi găsite la: www.xblitz.pl. 
Specificațiile și conținutul pot fi modificate fără notificare prealabilă. Ne cerem 
scuze pentru orice inconvenient.
KGK Trade declară că dispozitivul XBLITZ MASTER X este conform cu cerințele 
esențiale ale Directivei 2014/53/UE. Textul declarației poate fi găsit la link: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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BG
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

Уважаеми клиенти,
Благодарим ви, че закупихте високоговорителя XBLITZ MASTER X. Устройството 
е безжична тонколона, която се свързва с вашия телефон или друго мобилно 
устройство чрез технологията Bluetooth и има функция за възпроизвеждане на 
файлове от външни носители за съхранение. Моля, прочетете инструкциите, 
преди да използвате устройството.

01.	СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА
1.	 Високоговорител Xblitz Master X
2.	 USB кабел
3.	 Кабел AUX
4.	 Инструкции

02.	ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА  
ВИЖТЕ ИЛЮСТРАЦИЯ A, B 
1.	 Бутон MODE
2.	 LED бутон
3.	 Бутон POWER
4.	 Бутон -
5.	 Микрофон
6.	 Бутон +
7.	 AUX гнездо
8.	 Слот за Micro-SD карта
9.	 USB порт (масово съхранение)
10.	Micro USB порт (захранване на устройството) 

03.	ЗАРЕЖДАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
За да заредите устройството, свържете го към зарядното устройство с 
помощта на USB кабела, включен в комплекта. Времето, необходимо за пълно 
зареждане на батерията, е приблизително 4 ч. Когато устройството е близо до 
разреждане, то ще започне да издава кратки звукови сигнали.

04.	ОПИСАНИЕ НА РЕЖИМИТЕ НА УСТРОЙСТВОТО
1.	 Режим Bluetooth

Когато устройството е включено, Bluetooth режимът, който е 
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режимът на работа по подразбиране, се включва автоматично. 
Високоговорителят ще потвърди активирането на режима BT със 
звуково съобщение. Преди да използвате високоговорителя за 
първи път, сдвоете го с избраното устройство, като активирате BT 
свързаността на последното и изберете XBLITZ MASTER X от списъка. 
Успешното сдвояване ще бъде потвърдено със звуково съобщение от 
високоговорителя.  
За да преминете към следващата песен, натиснете за кратко бутона +. 
За да преминете към предишната песен, натиснете за кратко бутона 
-. За да увеличите или намалите силата на звука, задръжте натиснат 
съответно бутона + или бутона -. Натиснете за кратко бутона M, за да 
превключите устройството в режим FM. 
По време на телефонно обаждане дикторът прочита телефонния 
номер на обаждащия се, след което започва да издава звуков сигнал 
за входящото обаждане. Натиснете за кратко бутона POWER, за 
да отговорите на повикването, или задръжте същия бутон, за да 
отхвърлите повикването. 

2.	 FM режим
За да влезете в режим FM, натиснете за кратко бутона MODE. За 
автоматично програмиране на радиостанции натиснете бутона 
POWER. Устройството ще сканира честотите в радиочестотната лента 
87,5 - 108 MHz и ще запази радиостанциите в реда на сканиране. За 
да превключвате между предварително запаметените радиостанции, 
натиснете за кратко бутона + или -.   
Забележка: За да подобрите качеството на радиоприемане, 
препоръчваме да включите доставения USB кабел към micro-USB порта 
на устройството. 

3.	 Режим AUX
Свържете високоговорителя с друго устройство с помощта на 
доставения AUX кабел. Устройството автоматично ще премине в режим 
AUX. За да превключите високоговорителя в друг режим, използвайте 
бутона MODE или извадете кабела AUX (след това високоговорителят 
ще се върне в режим BT по подразбиране).

4.	 Възпроизвеждане от външен носител за съхранение
Устройството възпроизвежда .mp3 файлове от външни носители за 
съхранение - USB флаш памети и micro-SD карти. За да преминете 
към възпроизвеждане на .mp3 записи, просто поставете избрания 
носител на информация в съответния слот на високоговорителя. За 
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да превключвате между песните, натиснете за кратко бутоните + или 
-. Кратко натискане на бутона POWER спира възпроизвеждането от 
носителя на информация.  
Забележка: за да се избегне възможността за повреждане на носителя 
на информация, се препоръчва да го свързвате и изключвате, когато 
устройството е изключено. 

5.	 LED подсветка
Устройството има няколко режима на LED подсветка. За да 
превключвате между режимите, натиснете за кратко бутона за LED. За 
да изключите светодиодната подсветка, задръжте бутона натиснат. 

05.	ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1. не потапяйте уреда или някоя от неговите части във вода. Не 

използвайте уреда в близост до вода.
2. не излагайте устройството на интензивна слънчева светлина и не го 

използвайте в горещи, влажни или прашни условия.
3. не блокирайте вентилационните отвори на устройството.
4. не съхранявайте устройството на места с висока температура и влажност. 

Съхранявайте устройството далеч от източници на нагряване.
5 Използвайте само одобрени от производителя аксесоари.
7. не използвайте уреда, ако е мокър или механично повреден. В такива 

случаи се обърнете към сервизната служба.
8. никога не използвайте разяждащи или абразивни почистващи препарати 

за поддръжка.
9. Почистете устройството със суха кърпа. 

06.	ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
BT версия: 5.0 | BT обхват: до 10 м | Мощност: 5 W x 2 | Честотна 
характеристика: 120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Батерия: 2400 mAhv | 
Максимален капацитет на поддържаната micro-SD карта: 32 GB | Поддържан 
формат на аудиофайла: .mp3 | Време за зареждане: до 4 часа | Време за 
работа: до 4 часа | Входно напрежение: 5 V/ 500 mA | Портове: USB, micro 
USB, micro SD, AUX | FM тунер: да | Променливи режими на подсветка: да | 
Вграден микрофон: да | Тегло: 500 g | Размери: 17,5 x 7,5 cm

07.	ГАРАНЦИОННА КАРТА/КАРТА ЗА ОПЛАКВАНИЯ 
Продуктът се предлага с 24-месечна гаранция. Гаранционните условия можете 
да намерите на адрес: https://xblitz.pl/gwarancja/.  
Рекламации трябва да се предявяват чрез формуляра за рекламация, който се 
намира на адрес: http://reklamacje.kgktrade.pl/.  
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Подробности, контакти и адрес на сервиза можете да намерите на адрес: 
www.xblitz.pl. 
Спецификациите и съдържанието подлежат на промяна без предизвестие. 
Извиняваме се за причинените неудобства.
KGK Trade декларира, че устройството XBLITZ MASTER X отговаря на 
съществените изисквания на Директива 2014/53/ЕС. Текстът на декларацията 
може да бъде намерен на следния линк: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-UE-Xblitz-Master_X.pdf
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Manufacturer:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Cracow
Poland
Made in PRC


